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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Sovjetska zveza zopet kaže zanimanje 
za sestanek na vrhu med Gorbačovom in 
Reaganom — Srečanje šele po volitvah

MOSKVA, ZSSR — Sovjetski predstav
niki zopet izražajo zanimanje za srečanje 
fned Mihailom Gorbačovom in predsedni
kom Reaganom. Sovjeti so privolili v sesta
nek med svojim zunanjim ministrom Edvar
dom Ševardnadzejem in Georgeem Shultzem 
septembra letos, na katerem bi se dogovorila 
° času in kraju srečanja Gorbačov-Reagan. 
Sovjeti so bili zadržani do takega srečanja 
zadnjih mesecev zaradi Reaganovega stališča 
Slede tkim. strateško obrambnega načrta oz. 
»Vojne zvezd« in pa radi ameriškega letal
skega napada na Libijo. Med obiskom na 
Poljskem te dni, ko se je udeležil kongresa 
Poljske komunistične partije, je imel Gorba
čov več govorov, v katerih je izrazil željo za 
oživitev diplomatskih stikov z ZDA.
Vrhovno sodišče ZDA podprl načrte, katerih 
»amen je odpraviti posledice diskriminacije 

v zaposlovanju — Sporna odločitev
WASHINGTON, D.C. — Včeraj se je 

Vrhovno sodišče ZDA z dvema odločitvama 
opredelil za ustavnost raznih načrtov, ki sku
šajo odpraviti posledice rasne in drugačnih 
oblik diskriminacije. Takšna diskriminacija 
Je v preteklosti prizadela predvsem ženske in 
Pripadnike raznih rasnih in tudi verskih sku
pin. Spornost omenjenih načrtov je v tem, 
da sedaj dajejo določeno prednost v zaposlo
vanju ravno skupinam, ki so v preteklosti tr- 
Pole diskriminacijo. Taki načrti pa zapostav- 
ijajo druge skupine ljudi, trdijo nasprotniki.

Sodniki vrhovnega sodišča so odločili o 
načrtu, ki ga je bila podpisala mestna uprava 
Clevelanda z organizacijo gasilcev, ki pred- 
stavlja črnske in špansko govoreče gasilce v 
testni službi. Po tem načrtu se je mestna 
Pprava obvezala, da bo napredovala črnske 
*n Špansko govoreče gasilce hitreje od gasil- 
Cev belega poka, četudi so slednji na podlagi 
opravljenih strokovnih izpitov višje kvalifi- 
c|rani. Unija, ki predstavlja clevelandske ga- 
s*lce, se je obrnila na sodišče in zahtevala 
razveljavitev podpisanega načrta. Zadeva je 
končno prišla pred Vrhovno sodišče, včeraj 

je bila z večino 6:3 ustavnost načrta 
končno potrjena. Včeraj je Vrhovno sodišče 
rudi zahtevalo od neke unije v New Yorku in 
New Jerseyju, da poveča odstotek članov, ki 
s° nebelskega poka, na 29,3. Glasovanje tu 
Je bilo 5:4.

Opozicija v Nikaragvi zahteva svobodne 
volitve — Kongres odobril 100 milijonov 
dolarjev za »Contras« — Ortega jezen

MANAGUA, Nik. — Nasprotniki san- 
‘nističnega režima v Nikaragvi, ki so še na 

Prostosti, zahtevajo nove in predvsem svo- 
°dne volitve. Med drugim zahtevajo od re- 
lrna, naj dovoli ponovnega izhajanja edine- 

8a Še obstoječega opozicijskega glasila La 
Se^sa< ki ga je pretekli teden zaplenila san- 
'nistična vlada. Dalje zahteva dokaj zdru- 
na opozicija, da prenehajo sandinisti z go- 

nJo zoper delovanje katoliške Cerkve in nje- 
n'n duhovnikov.

Sandinistični režim je podvzel nove 
v ^mokratične ukrepe takoj po glasovanju 

^Podnjem domu ameriškega Kongresa pre- 
1 ’° sredo, ko so poslanci končno odobrili

tnilijonov dolarjev podpore protisandi- 
rcnirn gverilcem oz. »Contras«. Nikara- 

eski predsednik, marksist — če že ne ko- 
nist — Daniel Ortega, je ogorčeno dejal 

.aiTlertško televizijo, da pomeni kongresna 
°čitev, da bodo slej ko prej začeli padati

v Hondurasu in drugih državah, ki sodeluje
jo »zoper« Nikaragvo, tudi ameriški vojaki 
oz. vojaški svetovalci. Ponavljal je ustaljena 
sandinistična trditev, da pripravlja Reagano
va administracija neposreden vojaški poseg 
v Nikaragvo.

Izredno stanje v Južni Afriki še vedno v 
veljavi — Več tisoč aretiranih

JOHANNESBURG, J. Af. — Od pro
glasitve izrednega stanja v Južni Afriki 12. 
junija, so oblasti priprle okoli 3.000 nasprot
nikov sistema apartheida. Ker vlada ne ob
javlja podatkov o številu aretiranih, niti ne 
njihovih imen, novinarji pa itak ne smejo 
objaviti imena aretiranih v svojih dopisih, je 
precej nejasnosti glede dejanskega stanja v 
deželi. Kot kaže, namerava južnoafriška vla
da nadaljevati s svojo politiko kljub ostremu 
nasprotovanju, na katerega je naletela v tu
jini.

Ogorčenje v ZDA, predvsem v zveznem 
kongresu, zaradi najnovejše južnoafriške 
politike je prišlo tako daleč, da je bil prisi
ljen predsednik Reagan in tudi državni se
kretar George Shultz, ponovno pretehtati 
ustreznost ameriške politike do Južne Afri
ke. Bela hiša je že ostro obsodila proglasitev 
izrednega stanja v Južni Afriki in množične 
aretacije, ki so sledile. Razmere v Južni Afri
ki se razvijajo v smer, ki bo od Reagana zah
tevala spremembo svojega stališča, menijo 
politični analitiki.

— Kratke vesti —
NEW YORK, N.Y. — Nocoj se bodo 

začele uradne slovesnosti v zvezi s praznova
njem stoletnice Kipa svobode, ki je bil za to 
obletnico temeljito obnovljen. Navzoč bosta 
predsednik Reagan in francoski predsednik 
Francois Mitterand. Slovesnosti bodo televi- 
zirane.

BOGOTA, Ko. — V lo deželo je prispel
na obisk papež Janez Pavel II. V šestdnev
nem bivanju v deželi bo obiskal številna me
sta ter verska svetišča. V svojem prvem go
voru je Janez Pavel II. pozval oborožene 
gverilce, naj opustijo vojskovanje in se pri
družijo demokratičnemu političnemu pro
cesu za doseg svojih ciljev.

HUNTSVILLE, Ala. — Strokovnjaki
NASA zatrjujejo, da bodo kmalu objavili 
načrt za odpravo napake, ki je vodila do ne
sreče vesoljskega plovila Challengerja janu
arja letos. Kljub temu, menijo opazovalci 
NASA, ni pričakovati novih poletov teh plo
vil vsaj do leta 1988.

WASHINGTON, D.C. — ZDA in Ev
ropska gospodarska skupnost so dosegli pre
mirje v hitro rastoči trgovinski vojni. ZDA 
so bile začele poviševati carino na razne pro
izvode EGS, Evropejci pa so začeli ukrepati 
zoper prodajo ameriških žitaric, koruze in 
drugih kmetijskih izdelkov. Premirje bo tra
jalo šest mesecev, torej do 1. januarja, v tem 
času bosta obe strani skušali preko diplo
matskih pogajanj zadevo končno rešiti.

MOSKVA, ZSSR — V javnosti se je pr
vič v zadnjih 20 letih pojavil nekdanji ožji 
sodelovec Josipa Stalina in udeleženec bolj- 
ševiške revolucije, Vjačeslav Molotov. Sedaj 
star 96 let, Molotov je dal intervju za list 
Moskovske vesti, ki izhaja v več jezikih in ga 
pošiljajo predvsem v tujino. Molotov se je 
izrazil pohvalno o novem sovjetskem vodite
lju Mihailu Gorbačovu. Iz javnega življenja 
je bil izključen 1. 1957, ko je sodeloval v 
zaroti zoper Nikito Hruščova.

Iz Clevelanda in okolice
LILIJA vabi—

To soboto zvečer ob 6.30 bo 
Dramsko društvo Lilija upri
zorilo veseloigro »Pri belem 
konjičku« na Slovenski prista
vi. Režiral bo Srečo Gaser. 
Javnost vljudno vabljena. Na- 
prošeni pa ste, da pripeljite s 
seboj stole, ker bo igra podana 
na prostem.
MZA piknik to nedeljo—

To nedeljo bo na Slovenski 
pristavi vsakoletni MZA pik
nik. Opoldne bo sv. mašo da
roval č.g. Karel Wolbang, sle
dilo bo kosilo, okrog 5. ure pa 
bodo litanije Matere božje. 
Vabljeni vsi!
Letni sestanek MZA—

Misijonska Znamkarska 
Akcija vabi člane, prijatelje in 
podpornike, da se udeležite sv. 
maše, ki bo ta torek, 8. julija, 
ob 7. uri zvečer v cerkvi Marije 
Vnebovzete. Po sv. maši pa ste 
povabljeni na letni sestanek 
MZA pod staro cerkvijo, ki bo 
združen z občnim zborom in 
iskanjem srečnežev. Pridite!

Novi grobovi
Elaine Bresnan

V torek, 1. julija, je v St. 
Vincent Charity bolnišnici ne
nadno umrla 49 let stara Elaine 
Bresnan z Lake Shore Blvd. v 
Euclidu, rojena Lokar v Cle
velandu, hčerka Johna E. in 
Marjorie (roj. Mramor) Lo
kar, sestra Arlene Sunkel (Chi
cago, III.), 3-krat teta, zapo
slena kot učiteljica pri Euclid 
High School 23 let, do svoje 
upokojitve 1. 1984, nato pri 
Harding Business School. Po
greb bo iz Želetovega pogreb
nega zavoda na E. 152 St. v so
boto, 5. julija, dop. ob 9.15, v 
cerkev sv. Križa ob 10., od 
lam na pokopališče Vernih 
duš. Na mrtvaškem odru bo v 
petek, 4. julija, od 6. do 9. 
zvečer.

Frances Raischel
Dne 28. junija je v Sloven

skem domu za ostarele umrla 
87 let stara Frances Raischel, 
rojena Žagar v Travi, Sloveni
ja, vdova po 1. 1948 umrlem 
Blasu, mati Albine Koncilja in 
Jacka, 7-krat stara mati, 7- 
krat prastara mati, sestra Vla- 
dimira (pok.), članica SŽZ št. 
10 in III. red^ sv. Frančiškega, 
bivša članica Oltarnega druš
tva in Marijine Ligine pri Ma
riji Vnebovzeti, prostovoljna 
delavka pri Slov. domu za 
ostarele nekaj let kljub temu, 
da je bila sama starejša, od 
mnogih stanovalcev. Pogreb je 
bil iz Želetovega zavoda 2. ju
lija s pogrebno sv. mašo v cer
kvi Marije Vnebovzete.

Caroline Ban Kurnik
Dne 22. junija je na posledi

cah možganske kapi v Euclid 
General bolnišnici umrla 82 let 
stara Caroline Ban Kurnik, ro-

(dalje na str. 4)

Upokojenski piknik—
Upokojenci iz Holmes Ave. 

bodo imeli svoj letni piknik v 
sredo, 9. julija, na letovišču 
St. Joseph’s Farm na White 
Rd. Vsi so dobrodošli. Klubo- 
vih sej v mesecih julija in av
gusta ne bo.
Svetovidski festival se bliža— 
Prihodnji teden, torej 11., 12. 
in 13. julija, bo vsakoletni sve
tovidski poletni festival. Ude
ležite se ga!
Na domu okreva—

Miro Erdani, Euclid, Ohio, 
se je vrnil domov iz Euclid 
General bolnišnice, kjer je 
uspešno prestal operacijo. 
Iskreno se zahvaljuje vsem za 
obiske in bodrilne kartice, 
posebno zahvalo pa izreka č.g. 
Francisu Paiku in č.g. Jošefu 
Celesniku za obiske. Rojaku 
g. Erdaniju želimo hitro in 
popolno vrnitev zdravja! 
Varnostni pasovi obvezni—

Voznike avtomobilov opo
zorimo, da jutri, 4. julija, za
čne veljati zakon, ki zahteva 
uporabo varnostnih pasov 
tako za voznike kot sopotnike, 
ki sedijo na sprednjih sedežih 
v vozilu. Policaji voznika sicer 
ne smejo ustaviti na cesti samo 
zato, ker ne uporablja var
nostnega pasu. Če te pa ustavi
jo radi kakega drugega prekr
ška in opazijo, da ne uporab
ljaš tega pasu, boste morali 
plačati globo $20, sopotnik pa 
$10. Globe boste oproščeni, če 
obljubite, da boste gledali film 
o pozitivnih učinkih uporabe 
varnostnega pasu.
Komik Milo Trefalt—

To nedeljo popoldne bo na 
SNPJ farmi na Heath Rd. na
stopil znani slovenski televizij
ski komik Mito Trefalt. Tre
falt obvlada slovenska narečja 
in jih vključuje v svoje na
stope. Nastop se bo začel ob 
treh popoldne, pred nastopom 
bo mogoče dobiti kosilo in 
sicer za $4.50. Za vstop na 
SNPJ farmo je treba odšteti 
$2.50.
Spominska darova—

Magda Vassilev, Jackson 
Hts., N.Y., je darovala $20 v 
podporo našemu listu v spo
min Ludvika Burgarja.

V spomin pokojnega moža 
Jacoba Jesenka ob 14. obletni
ci njegove smrti, je nam po
klonila $5 ga. Anna Jesenko.

Naša iskrena hvala!

VREME
Spremenljivo oblačno danes 

z najvišjo temperaturo okoli 
69° F. Jutri, praznik Dneva 
neodvisnosti, pretežno sončno 
z najvišjo temperaturo okoli 
78° F. V soboto pretežno 
oblačno z najvišjo temperatu
ro okoli 85° F. Za nedeljo na
povedujejo spremenljivo o- 
blačno vreme z najvišjo tem
peraturo okoli 87° F.
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OB ŠTIRISTOLETNICI SMRTI 
PRIMOŽA TRUBARJA

New York, 28. junija 
1986. — Osebnosti, ki so se 
zavestno iztrgale iz ožine 
domače stvarnosti, se vsi- 
drale v svetovne kulturne to
kove, se vedno znova vrača
jo domov, oplajale in bogatile 
svojo domovino, a se pri 
vsem tem niso zgubile v tu
jini, so pri malih narodih 
maloštevilne, a prav zato 
zanje reprezentativnejše.

Takih osebnosti med Slo
venci ni bilo dosti. Za čas do 
Prešerna poznamo pravza
prav le dve: Primoža Trubar
ja in Jerneja Kopitarja. Oba 
sta s svojim delovanjem v tu
jini vstopila v kulturne toko
ve svojega časa, jih napelje
vala domov na Slovensko in 
usmerjala še dalje na Balkan: 
Trubar protestantsko zavze
tost za nove književnosti, 
Kopitar znanstveno jeziko
slovno romantiko. In če je šlo 
vplivno poslanstvo Trubarja 
samo v eno smer, od zahoda 
proti vzhodu, je Kopitar na 
Dunaju bil več kot četrt sto
letja pravi transformator med 
Vzhodom in Zahodom, dve
ma pčloma tedanje Evrope, 
ki sta si bila takrat še dokaj 
tuja. Oba velikana simbo
lično poosebljata poslan
stvo, ki ga s širšega 
kulturološkega gledanja 
prevzema slovenski narod 
poldrugega milijona ljudi med 
Vzhodom in Zahodom.

Danes, ob štiristoti oblet
nici Trubarjeve smrti — 
Primož Trubar je umrl v 
Derendingenu pri Tubingenu 
28. junija 1586 — mislimo 
predvsem na Trubarjevo živ
ljenje in delovanje v tujini. 
Tujina ga je oblikovala: naj
prej na Reki, nato v Salzbur
gu, v Trstu, na Dunaju, po
tem spet v Trstu; tujina ga je

navdihovala, ga ohranjala in 
ostrila njegovo zavest ver
skega in kulturnega poslan
stva. Od 1548. pa do smrti 
— skoro štirideset let — je iz 
Nurnberga, Rothenburga; 
Kemptena, Uracha, Tubin- 
gena, Derendingena pošiljal 
svojemu »ubogemu, prepro
stemu, dobrosrčnemu slo
venskemu ljudstvu« knjigo 
za knjigo, vsega skupaj 26 
slovenskih in 25 hrvatskih 
knjig. Ti prvi naši tiski, sku
paj z vsemi Trubarjevimi 
pismi sodelavcem, poslani
cami rojakom in posvetili 
podpornikom in pokrovite
ljem, predstavljajo prvi slo
venski »code« in »mes
sage,« jezik in sporočilo roja
kom in svetu, da smo in da 
imamo svoj kulturni program.

Tiho nam uhaja pregešna 
misel: Morda bi vsega tega 
nikoli ne bilo, da Trubarjevo 
delo ni rastlo v svetu, odre
zanem od domačije in njenih 
»lubih Slovenov.«

R.L.L.

»Črne bukve«
zopet na razpolago

CLEVELAND, O. - Slovenska 
pisarna sporoča: Sedaj imamo 
na razpolago izredno zanimivo 
in dokumentarno knjigo, zna
ne »Črne bukve«, ki je bila 
tiskana med vojno in revoluci
jo v Ljubljani leta 1944. Dali 
smo jo ponatisniti oziroma 
prekopirati, zato je natančen 
ponatis z vsemi slikami po ori
ginalni knjigi. Ker je boljši pa
pir, je knjiga še bolj čitljiva. 
Ima 247 strani. To je doku
mentarna knjiga, katere origi
nal hranijo le še redki posame
zniki. Stane $20.-, po pošti 
plus $2.- za poštnino.

CHICAGO:

Župnik sv. Štefana odhaja v Lemont za Gvardijana
Junij mesec slovesa

Po odhodu glavnega predstoj
nika slovenskih frančiškanov 
iz Amerike v Ljubljano, smo 
farani sv. Štefana slutili, da 
bomo izgubili svojega župnika 
p. Vendelina. Nekako smo vsi 
onemeli. »Če sem predlagan, 
bom storil svojo dolžnost!« 
Kot pevovodja zbora »Sloven
ska pesem« je p. Vendelin za
čel pripravljati znani koncert v 
cerkvi sv. Pavla, o katerem je 
Ameriška Domovina priobčila 
dva strokovna članka. Mnenje 
na splošnem takrat je bilo, da 
bi bil ta koncert lahko izvajan 
v najbolj zahtevni koncertni 
dvorani kjerkoli. Farani smo 
ga smatrali kot slovo p. Ven
delina iz Chicaga. Koncert je 
bil sicer 10. maja.

Za končno slovo so sloven
sko in angleško govoreči fara
ni določili nedeljo, 8. junija, 
in pripravili slovesno kosilo z 
akademijo mladih. Izredno o- 
kusno pripravljena dvorana, 
polno zasedena, čuteče pri
pravljena šolska mladina, pet
je cerkvenega zbora, govori 
zastopnikov vseh društev — 
vse je izražalo hvaležnost in 
slovo. V potrdilo izrečenega se 
je vsa dvorana dvignila in 
dolgotrajno ploskala.

Slovenska radio oddaja s 
Corinne Leskovar na čelu je 
dva dni prej posvetila vso uro 
p. Vendelinu kot župniku in 
kot direktorju cerkvenih od
daj. Tehtne in globoke govore 
(Jože Rus, p. Kristjan, Gizela 
Hozian) so prepletale njegove 
skladbe in izbrane cerkvene 
melodije. Vsako slovo je 
težko. »Le kakšno je srce p. 
Vendelina v svoji velikosti, ki 
je osvojilo srca vseh faranov 
pri Sv. Štefanu?« je bilo vpra-

»Črne bukve« so nadaljeva
nje od prve tovrstne knjige »V 
znamenju Osvobodilne 
Fronte«, ki je bila tiskana v 
Ljubljani leta 1943. Tudi od te 
imamo natančen ponatis in je 
še bolj redka kot so »Črne 
bukve«. Stane $8.- in ima 183 
strani. Po pošti dodajte $1.50 
za poštnino in odpravnino.
Obe knjigi sta natisnjeni v zelo 
omejenem številu izvodov. 
Kdor se zanima, naj čimprej 
naroči. Obe knjigi sta neobho-
dna osnova za vsakega, ki se
zanima za zgodovino situacije
v Sloveniji med zadnjo vojno 
in revolucijo.

Prejeli smo tudi še nekaj iz
vodov »Stalinistična revoluci
ja v Sloveniji«. Stane $12,- 
»Bela knjiga«, poimenični se
znam pomorjenih v Sloveniji v 
času komunistične revolucije, 
pa stane $10.-, plus $2,- za 
naročila po pošti.

Poravnajte čimprej naročni
no za knjige Mohorjeve druž
be v Celovcu za leto 1987; sta
nejo $23.-, in oz. ali za knjige 
Goriške Mohorjeve družbe, ki 
stanejo $18.

Naročila sprejema: Sloven
ska pisarna, 6304 St. Clair 
Ave., Cleveland, OH 44103 — 
tel. (216) 881-9617.

J.M.

Sanje mladega p. Kristjana.

Življenjska pot 
p. Vendelina

Rojen je bil v družini Anto
na in Ivane Špendov na Do
brovi pri Kropi na Gorenj
skem in krščen na ime Franči
šek. Oče Anton je bil v tem 
kraju celih 70 let za organista 
in sin Francelj je po njem po
dedoval veliko glasbeno na
darjenost. Pri vstopu k franči
škanom v Ljubljani je prejel 
ime Vendelin.

Bogoslovje je študiral v 
Rimu na papeški univerzi 
Antonianum in bil tam v 
mašnika posvečen leta 1947. 
Nekaj let pozneje (1950) je pri
šel v Lemontsko semenišče in 
bil po štirih letih dodeljen v 
Chicago k slovenski fari sv. 
Štefana kot organist in duhov
ni pomočnik.

Kot sin organista in sam na
darjen za glasbo, se je vpisal 
na višjo glasbeno šolo na De- 
paul univerzo v Chicagu in do
segel naslov M.A. iz glasbe 
(kompozicija in orgle). Želja 
po čim večji glasbeni izobrazbi 
ga je gnala iz Chicaga. Tako 
ga v letih 1968—1974 najdemo 
zaradi študija zopet v Rimu, 
kjer je dosegel z delom »Slo
venska orgelska glasba« na
slov doktor. Deloma je živel 
tudi v Ljubljani, kjer je vodil 
kot ravnatelj kor pri frančiš
kanih. Vrnil seje nazaj v Ame
riko po veliki želji v njej žive
čih Slovencih.

(Podatki vzeti iz spisa 
»Življenje p. Vendelina«)

Duhovnik in kulturni 
delavec

Vse leta se je p. Vendelin 
udejstvoval na vseh mestih 
dušnega pastirstva kot orga
nist, pevovodja in skladatelj. 
Najprej je bil duhovnik, zvest 
svojemu poklicu in dolžno
stim. Kot frančiškan je bil naj
prej dodeljen Lemontu, fari

Jurija v Južnem Chicagu, 
dalj pa fari sv. Štefana v

Svojemu najljubšemu opra- 
dlu — Skladbam cerkvenih in 
tarodnih pesmi se je posveča 
;amo v prostih urah. Vsakolet- 
lim koncertom je rad dodaja 
;voje skladbe, s kora smo s i 
;ali njegove stvaritve, a mnogi 
;mo ostrmeli nad seznamom 
ijegovih del.

Vrsta cerkvenih skladb je iz 
la v tisku (Ljubljana), mnogo 
ih ima pater v rokopisu. Glas 
>eni strokovnjaki bodo še e 
jravilno ocenili njegovo veh 0 
lelo in ga prišteli k odličnim 
'rančiškanskim skladateljem
Sattner, Ačko).

Nekdanjim odrskim priredi- 
vam Slovenske šole v ^h’cagwi 
e priredil skladbe za otro 
bor; nepozabne bodo osta 
iperete »Babica pripoveduje«, 
»Snegulčica«, »V kraljestv 
elenega malika«; vse tn n 
»esedilo Milene Šoukalove.

Slovensko mladino je leta |n 
eta glasbeno vzgajal posami 
io in v zborih. Z njimi je Pr 
ejal koncerte, z zbori nast 
lal na TV in na radijskih o 
lajah, v velikem Chicagu n 
nednarodnih prireditvah.

župnik v Chicagu
V teh letih v Chicagu je ^

urno delo na vseh podro J^ 
idejstvovanja Slovencev dos 
lo svoj višek. To dobo bi la ' 
o raztegnili na 30 let. P- 
lelin s svojimi talenti in 
iredstavnik slovenske naro 
are v sklopu neštetih etnl^.I| v 
kupin v velemestu je do i 
otovih krogih mesta Chica 
elik ugled.
Z mirnim in vljudnim obna- 

anjem je pritegnil pri Sv. 
anu v svoj delokrog II\n0 0 
lovenske može in žene, 
voje, talente, poštenost, * * * * v^. 
ost, požrtvovalnost darov 
lovenski mladini in ohranj 

(dalje na str. 3)

.



AMERIŠKA DOMOVINA, JULY 3, 1986 3

Misijonska srečanja in pomenki
690. Pomožni nadškof dr. Alojzij Ambrožič,

imenovan v maju od sv. 
ožeta s pravico nasledstva, ko 
bo odšel kardinal Emmett 
Carter v pokoj, je bil 25. juni
ja v torontski katedrali Sv. Mi
haela uradno umeščen s kon- 
celebrirano sv. mašo, na kate- 
ro so prihiteli škofje iz cele 
Kanade in vsa duhovščina to
rontske nadškofije je bila po- 
vabljena na to slovesnost. Kar 
je prostora preostalo, so zase- 
dl> verniki nadškofije.

V A.D. in po drugih časopi- 
S1h so bili o novem imenova- 
nju naši rojaki že informirani.

Tudi MZA, ki povezuje šte
vilne misijonsko zavedne roja- 
e v ZD in Kanadi, iskreno 

nadškofu ob imenovanju česti- 
Molimo, da bi sv. Duh, ki 

Je Prvim apostolom pomagal 
na tako čudovit način doseči 
toliko božjega ljudstva, vodil 
novega nadškofa do vedno 
j=.°blje ljubezni do tolikih duš,

1 jih torontska nadškofija z 
J!ad 200 župnijami povezuje v 
■inbezni do Jezusa in Marije. 

Nadškofovo dolgoletno 
e° v nadškofiji, znanje veli- 
0 ■iez'lcov, globoko poznanje 

obne družbe, univerzalnost 
cJegove ljubezni do priseljen- 
ev iz vsemogočih koncev sve- 
a> uspešnost pri iskanju ved- 

novih duhovnikov za naro- 
e fare, zasidranost v sv. 

'sr"u ’n mnogo drugega bo 
adškofu v pomoč, ko bo po- 

](a v celoti odgovoren za toli- 
lj^Vern!h in manj vernih kato-

J^kofa vključujmo v 
e molitve, ko mu želimo:

»Ad multos annos, frugiferos 
et sanos! Na mnoga uspešna in 
zdrava leta!« Naj Božji Misi
jonar blagoslavlja njegove 
načrte!
Svetni duhovnik Jožef Šomen,

ki deluje v Zairu in je ne
davno prosil za pomoč pri gra
dnji nove cerkve v kraju, kjer 
nastaja nova župnija, bo vesel 
prvih darov večih dobrotni
kov, ki so na nedavno prošnjo 
v MSIP za njegove cerkve že 
darovali: Družina Štefana in 
Ane Novak s hčerkama Mary 
in Josephine iz Scarborough je 
darovala $372; ga. Restituta 
Palleschi $150; ga. Mara 
Osredkar $20; Bernard Carrier 
$25; Neimenovana iz Illinois 
$20 v ZD valuti. Vsi drugi v 
kanadskih dolarjih. Posne
majmo jih!

Ga. Paula Vrečar in njena 
sestra Mary Kette sta poslali za 
g. Slabeta iz Bessmer, Pa. $35. 
Družina Vid in Marija Rovan
šek iz Sudbury, Ont. pa $20 za 
brata Ludvika Zabreta v Indi
ji-

Na piknik MZA Cleveland 
bo letos skušala priti MZA po- 
verjenica za Toronto, gdč. 
Julka Zarnik. Glavna tajnica 
gdč. Sonja Ferjanova ima v 
načrtu priti na piknik MZA 
Milwaukee zadnjo nedeljo v 
juliju.

V Scarborough pride na 
obisk v juliju s Floride g. Jože 
Ferkulj. Ostal bo nekaj časa 
tudi pri Kastelčevih v Torontu. 
G. Jože Vovk je odšel v Ely, 
kjer bo pomagal župniku 
Janezu Šuštaršiču.

’ Wag in nepozaben

spomin
PreT^ °^*efnici smrti naše 
ba JUke rname, stare mame, 

lce' tašče, svakinje in tete

ki ^erez*je Valenčak
svojo plemenito 

^ a«šo dne 7. julija 1984.

e kti Te že črna zemlja krije, 
srce blago Ti ne bije. 
ožice Ti grob krasijo

v niir^u n°ša pa bol‘j°>' 
s u božjem počivaj mama, 

°rnin na Tebe bo ostal,' 
dokler ne snidemo se

, Za vekomaj.
?AlUjoč|:

z družino
®rke: Anica Rožic, Malči 
^0|enko, Jožica Vitulich

SvakrMinamiMartin z družino
f1 0stalo sorodstvo v

C| ArT1enki in Sloveniji.
^®land, 3. julija 1986.

V New Yorku je umrl mladi 
Ludvik Burgar, ki je v tam
kajšnji MZA bil leta zvest so
delavec. Naj v miru počiva. 
Vsem Burgarjevim naše iskre
no sožalje!

Laična misijonarka Branka 
Kladnik

je sporočila v zaledje, da 
bo pomagala v dispanzerju v 
Gbagbamu, kjer že deluje me
dicinska sestra Bernardeta 
Jurkovič. »S. Hermina Nov- 
šak, ki je z menoj prišla sem
kaj 5. marca iz Slovenije, se bo 
pridružila dvem sosestram, ki 
se posvečajo katehezi. Vročina 
me zaenkrat ne zdeluje. Učim 
se domačega jezika, ki mi bo 
potreben.

Prvi veliki praznik, ki sem 
ga tu doživela, je bila Velika 
noč. Ljudje so s pesmijo, ple
som in procesijo oznanili, da 
je Kristus vstal. Bil je to pra
znik veselja. Po slovesnosti se 
niso mogli raziti in so še kar 
naprej prepevali. Kako druga
če je pri nas v domovini, ko se 
ljudje po maši čimprej razgu
bijo na svoje domove, kot da 
bi jih kdo preganjal iz cerkve, 
ki je vendar naš skupni dom. 
Tako me afriški človek z mar
sičem bogati in mi odpira oči 
tudi za bližnjega ob sebi.«
O. Hugo Delčnjak, O.S.M.,

je sporočil iz Centralno- 
afriške republike, da je ogenj 
močno poškodoval cerkev v 
Mobaye. Ljudje so se res izka
zali. »Velik je bil pogum do
mačinov, možakov, ki so sple-

Rev. Karel Wolbang 
CM 45 let v službi 
Gospodovi!

V teh dneh, ko se tukaj in 
po svetu veselimo sicer že pre
cej redkih mašniških posve
čenj, se z iskreno hvaležnostjo 
zahvaljujemo Bogu za mnoge 
duhovniške poklice med nami.

Na praznik sv. Petra in 
Pavla 29. junija letos je pra
znoval č.g. Karel A. Wolbang 
45 let plodonosnega in bogate
ga dela v Vinogradu Gospodo
vem. Zadnjih 10 let uspešno 
vodi veliko faro Marijinega 
Brezmadežnega Spočetja v 
Scarborough, Kanada. Kljub 
velikemu delu v fari, še vedno 
neumorno nadaljuje delo za 
VSE slovenske misijonarje.

Misijonska Znamkarska 
Akcija oz. MZA-CMA se je 
rodila po njegovi zamisli, po 
urah premišljevanja, molitev 
in žrtev, daje do tega uresniče
nja prišlo. Nad 20 lepih in 
uspešnih leti pomoči VSEM 
slovenskim misijonarjem pod 
njegovim nesebičnim vod
stvom in s sodelovanjem mno
gih prijateljev v MZA odsekih 
povezuje danes zaledje s tere
nom misijonske ljubezni in 
udejstvovanja. Poleg ogro
mnega dela piše tudi članke v 
petkovo AD »Misijonska sre
čanja in pomenki« imajo zdaj 
že številko 690. Koliko ur pro
stega časa gre tudi v to delo, ve 
le on in dobro Bog, ki ne osta
ne nikomur nič dolžan.

Drag g. Karel! Za ta prelepi 
jubilej Vašega 45. mašniškega 
posvečenja se vsa naša velika 
misijonska družina v MZA- 
CMA raztresena po vsem kon
tinentu združuje v eno gorečo 
prošnjo k ljubemu Bogu, da 
Vas tudi v naprej On sam pod
pira v zdravju in Vam daje 
moči, da boste svoje poslan
stvo zvesto nadaljeval na veliki 
Njivi božjega Kraljestva na 
zemlji.

Bog Vas živi in ohranjaj!
Za MZA-CMA

Anica Tushar

zali na streho, hodili po žgoči 
pločevini kot po preprogi (se
veda so bili bosi!), trgali kose 
pločevine in gasili ogenj od 
zgoraj, z vrha. Poseg je bil 
učinkovit. Sicer bi cerkev po
polnoma zgorela.

Škoda je bila velika. Četrti
no strehe je bilo treba obnovi
ti, vso notranjost prepleskati, 
zlomljene klopi, okna in vrata 
popraviti. Razdelili smo si 
delo in cerkev skupaj popravi
li.

Ko nas je obiskal škof, je 
takole modroval: ,,Ta nezgo
da je pokazala veliko solidar
nost župljanov, ogenj jih je 
strnil okrog božjega hrama, in 
to je pozitivno.“

Dvakrat sem srečal tudi pig- 
mejce. Beseda ,,pigmejec“ iz
haja iz grščine — ,,pygmaios“ 
pomeni ,.visok za en laket“; 
to se pravi zelo majhen človek. 
Lov je njihovo glavno opravi
lo. Pigmejci živijo danes kot 
narod na obeh straneh vzdolž 
ekvatorja v Kamerunu, Gabo
nu, Kongu, C.A.R., Zairu in v 
Ugandi. Ne živijo na enem 
kraju, marveč hodijo na lov in

se premikajo po potrebi in po- 
razgubljajo v pragozdu.«
Ravnateljica s. Angelina 
Martelanc

je praznovala 24. aprila 
stoletnico »Schmidt’s Girls 
College« v Jeruzalemu, Izrael. 
Veliko let že tam deluje in 
mnogo, posebno arabskih de
klet iz ubogih družin, je gradu- 
iralo v tej priznani šoli za de
kleta.

Kanosijanka s. Anica Mi
klavčič ima možnost poslati 
večkrat nabožne predmete na 
Kitajsko iz Hong Konga. Še 
vedno upa, da še bo mogoče 
na celino tja vrniti. Občuduj
mo njen optimizem!

Sestra Elizabeth Pogorelc iz 
Južne Afrike pošilja pozdrave 
vsem rojakom za Veliko noč. 
Zahvaljuje se posebej dobri 
duši, ki ji plačuje petkovo AD 
z MSIP. AD se ji zdi letos bolj 
zanimiva.

V misijonu so imele lani 62 
prvoobhajancev in 45 birman
cev, mimo 10 porok. Pred za
kramentom sv. zakona imajo 
posebne tečaje. V šoli je sedaj 
340 otrok z 12 učitelji. Ljud
stvo je ubožno. Zaslužek v to
varni je nizek in nedelje delav
ci nič nimajo.

Položaj v Južni Afriki po
staja vedno bolj zapleten. Ra
sna napetost je vedno bolj ne
varna in na obeh straneh, med 
belimi domačini in med črnci, 
je veliko žrtev. Na strani borbe 
črncev je vedno bolj vpliven 
škof Tutu, ki je bil nedavno 
tudi v Kanadi, kjer se je zavze
mal za gospodarski bojkot 
Južne Afrike.
Lazarist Puhan

z Madagaskarja je zadnjič 
svoje pismo takole končal: »Še 
marsikaj bi se dalo zapisati, pa 
ne bi bil rad dolgovezen. Poča
si bom skušal odgovarjati bolj 
osebno na vaša pisma. Mnogi 
me sprašujete, kako je z mo
jim zdravjem. Hvala za pozor
nost! Tisto uho, ki bi naj bilo 
mrtvo, mi še dela težave. Vča
sih moram krotiti otroke, da 
naj ne pojejo pri maši iz vsega 
grla, ker me potem ,,mrtvo“ 
uho boli. Pa se mi smejejo in si 
dajo še bolj duška. Hvala 
Bogu, da je še eno dobro. Če 
se spomnim na tisto jutro, ko 
sem se zbudil na obe ušesi gluh 
in tako ostal nekaj ur, in da se 
je potem eno odprlo, ko smo 
pri maši brali berilo, mi priha
ja v spomin Jezusov opomin: 
,,Kdor ima usčsa za posluša
nje, naj posluša. “«

Molimo za lepo vreme za 
oba piknika: v Clevelandu in 
Milwaukeeju. Iz Bridgeporta, 
Conn, še nismo prejeli sporo
čila, če so kaj pripravili misi
jonskega, kot vsako leto, ob 
Telovi procesiji. V Torontu se 
pripravlja na odhod na Mada
gaskar gdč. Babič. G. inž. 
Želle, ki je poslal za sv. maše 
za rajno sestro, bo objavil v 
angleščini povabilo na MZA 
piknik v AD. Na svidenje! 

Rev. Charles Wolbang CM 
131 Birchmount Rd. 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

P. Vendelin Špendov
(Nadaljevanje s str. 2)

vanju slovenstva. Vseh teh 
dragih ljudi imenovati — to je 
nemogoče: vseh poklicev so, 
vseh starosti. Posledica tega 
delovanja pa je jasna: Sloven
ska skupina je dosegla na med
narodnih razstavah prvo me
sto; slovensko petje, narodne 
noše, vljudno obnašanje (tudi 
mladine) — to je pritegnilo 
tujce.

Odkar je p. Vendelin župnik 
pri Sv. Štefanu je vodstvo cer
kvenega petja dal v roke mlaj
šim močem (Janezu Arku, ki 
je prof. na višji šoli oz. »High 
School«), sam pa vodi zbor 
»Slovenska pesem«, s katerim 
prireja koncerte in gostovanja. 
S tem zborom petdesetih gla
sov predstavlja slovensko pe
sem in kulturo rojakom in 
tujerodcem. V Milwaukeeju je 
p. Vendelin novembra 1985 
prejel za svoje ustvarjalno 
delo priznanje in plaketo »The 
Award of Merit« iz rok univ. 
prof. Leona Muškatevca pri 
koncertu treh zborov. Gotovo 
ni zadnje!

Ob slovesu faranov 8. junija 
je v dvorani vsak obiskovalec 
prejel sliko Marije Pomagaj 
pritrjeno na karton. Na zadnji 
strani smo brali besedilo v slo
venščini in angleščini. Naj 
ponovimo slovensko besedilo 
tu:

»Čas slovesa. Od faranov 
sv. Štefana se poslavlja župnik 
dr. p. Vendelin Špendov. Ime
novan je bil za gvardijana v 
Lemontu; to imenovanje je fa
rane težko prizadelo, ker 
bomo izgubili dobrega duhov
nika z velikim srcem in širo
kim znanjem. Člani vseh druš
tev ga bomo pogrešali, ker je 
vsakemu posvečal pozornost 
in skrb. Kot glasbeni strokov
njak je dvignil cerkveno in 
zborovsko petje na izredno vi
šino. P. Vendelinu se toplo za
hvalimo za mnoge njegove od
lične koncerte in za ustanovi
tev slovenskega mladinskega 
orkestra. Njegov rojstni kraj 
je, v bližini Marije Pomagaj na 
Brezjah, sedaj pa odhaja na 
Ameriško Brezje. Naj ga Ona 
sprejme v svoje posebno var
stvo!«

Ana Gaber

PrijateVs Pharmacy
Sl. Clair Ave. & E. 68 Sl. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 

PRESCRIPTIONS

Carst Memorials 
Kraška kamneseška obrt

15425 Waterloo Rd. 481-2237 
Edina Slovenska izdelovalnica 

nagrobnih spominikov

, FOR ALL YOUR

CHRISTENING
NEEDS

ANZLO VAR'S 
DEPT STORE

TRIANGLE CLEANERS 
Expert Tailoring and 

Alterations 
Phone 432-1350 
1136 E. 71 St. 

ROSIE JAKLIČ, lastnica
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NOVI GROBOVI
(Nadaljevanje s str. 1)

jena Župančič v Ljubljani, od 
koder je prišla v državo India
no 1. 1911, v Cleveland pa 1. 
1920, živeča na E. 168 St. več 
kot 50 let, vdova po Josephu 
Banu, mati Josephine Zimper- 
man, 2-krat stara mati, sestra 
Stephane Nagal, Franka, Ann 
Gabel ter že pok. Freda in Ru- 
dolpha, članica Kluba slov. 
upokojencev na Waterloo in 
Woodmen of the World št. 
110. Pogreb je bil iz Želetove- 
ga zavoda s sv. mašo v cerkvi 
Marije Vnebovzete. Pokopana 
je bila na Vernih duš pokopali
šču.

James Meglan
Po dolgi bolezni je umrl 78 

let stari James Meglan iz Eu- 
clida, rojen v Clevelandu, mož 
Nettie, roj. Sintič, oče Janet 
Zrinscak (E. Palestine, O.) in 
že pok. Jamesa in Josepha, 3- 
krat stari oče, brat Alberta, 
Helen Franklin ter že pok. Ed- 
warda in Josepha, zaposlen pri 
Fisher Body obratu GM v Eu- 
clidu 32 let, do svoje upokoji
tve 1. 1971, član ADZ št. 27. 
Pogreb je bil iz Želetovega za
voda. Družina priporoča daro
ve v pokojnikov spomin Holy 
Family Cancer Home.

Albert J. Sadar
Umrl je 62 let stari Albert J. 

Sadar, rojen v Clevelandu, 
mož Geraldine, roj. Balish, 
oče Alana, Kennetha in Gary- 
ja, sin Mary Sadar, brat 
Franka in že pok. Josepha, ve
teran ameriških mornariških 
sil, zaposlen pri American 
Hoist and Derrick 30 let, do 
svoje upokojitve 1. 1984, član 
ADZ št. 1. Pogreb je bil iz Že
letovega zavoda s sv. mašo v 
cerkvi sv. Kristine. Pokopan je 
bil na Vernih duš pokopališču.

John Kemz
Dne 19. junija je nenadno 

umrl 69 let stari John Kernz z 
E. 330 St. v Willowicku, rojen 
v Newberry, Mich., mož Stelle 
roj. Homovec, oče Linde Kel
ly, 2-krat stari oče, brat Mary 
Bartol in že pok. Malta in 
Josepha, služil v ameriški voj
ski od 1941 do 1947 in dosegel 
čin stotnika, nato zaposlen 35

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE 
PO VAŠI ŽELJI!

let pri A.W. Fodor Co., vse do 
svoje upokojitve 1. 1981, ko je 
bil podpredsednik firme. Po
greb je bil iz Želetovega zavo
da s sv. mašo v cerkvi sv. 
Vida. Pokopan je bil na poko
pališču Vernih duš.

MALI OGLASI
For Sale by Owner 

Landscaped, 1 floor Euclid 
brick ranch, on a slab. 1 5 x 
29 family rm., W.B.F. and air 
conditioned. 3 bdrms. all 
w/air conditioning. 26 x 10 
cement patio. 2 full baths. 
Eat-in kitchen. Fenced yard. 
Many extras. $67,000. By 
appt. — 261-8397.

(50-51)
Looking for Mature Woman 

to watch 3-year old and 
soon-to-be newborn in our 
home (Holy Cross area). 
Two partial days per week. 
Experience & non-smoker 
preferred. Own transporta
tion & references required. 
Call 481-9288 after 7 p.m.

(49-50)

Za nego pol-invalida
Oseba bi živela na domu. 
Imela bi sobo in hrano plus 
nekaj plače. Kličite 831-4122 
ali 944-3737.

(50-53)

FOR SALE
Double house. St. Vitus 
area. Completely remodeled. 
Must see. Call 391-0533.

(49-52)

For your problem home, roof, 
porch, steps, paint (exterior, 
interior), and chimney repair. 
Call 881-0683 any time. Free 
estimates.

(FX)

FOR SALE
Tavern with 5 apts. 6400 
St. Clair Ave. Call 486-4491.

(50-53)

Office for Rent 
Beachland Medical Bldg. E. 
200 St. & Lake Shore Blvd.

Call John E. Lokar 
evenings: 731-5515

(39-50)

FOR SALE - Grovewood Area 
Double & Single Home on 
one lot. Updated & freshly 
painted. Good income/in
vestment property. Call 

evenings at 481-9798.
Principals Only

Opravljam vsa zidarska in 
hišna dela. Dogovor brezpla
čen. Delo poceni. 562-44% ali 
881-4980. (46-51)

Paul Construction Company 
Experienced, insured, bond
ed. — Izvršuje vsa tesarska 
dela, dimnike, kopalnice, 
porče. Za brezplačen ogled 
kličite 944-1470 ali 486-5545.

<FX)

FENCES — OGRAJE 
Postavljam nove ograje in 
popravljam stare. Prodajam 
po zmerni ceni potrebni ma
terial za ograje in ga dostav
ljam brezplačno. Imam geo
metra za merjenje vrta. Pokli
čite vsaki čas na 391-0533.

(FX>

QUALITY REPAIRS
on all makes of garage 
doors, door openers, and 
radio controls. Also all elec
trical repairs. Call 268-0100.

(FX)

FOR SALE
10+ beautiful acres with 
creek and partially wooded. 
Bržkeman Rd. in Leroy, 0. 
$48,000. Call 946-9251.

(47-54)

KVALITETNA POPRAVILA
Vseh vrst garažnih vrat, od
piralcev in radijskih kontrol. 
Popravljam tudi električno 

napeljavo in naprave. 
Kličite 268-0100.

Hiše barvamo zunaj in znotraj 
Tapeciramo (We wallpap®^- 
Popravljamo in delamo nove 
kuhinje in kopalnice ter tudi 
druga zidarska in mizarska 
dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK 
Pokličite 423-4444 ali 729-1023

(x)

Vaša pot do 
brezplačne vozovnice

Nabavite si Pan Am 
povratno vozovnico 

v ZDA za sorodnika v 
Jugoslaviji

in boste dobili dve vozovnici 
za ceno ene za Karibsko 
otočje, Florido ali katero 

naših ameriških mest.

Letos poleti je lepa prilika, da vas obiščejo iz Jugoslavije vaši sorod
niki in prijatelji!

Vse, kar je treba storiti, je, da kupite eno povratno vozovnico v ZDA 
do 1 5. avgusta. Vi plačate za vozovnico tu. Vaš sorodnik ali prijatelj pa jo 
le dvigne v kateri koli Pan Am poslovalnici v Jugoslaviji in konča obisk v 
ZDA do 1 5. decembra 1 986.

Po vrnitvi domov Vam mora poslati povratnovozovnične vkrcevalne 
listke (boarding passes) in preostali del vozovnice. Vse pa morate Vi 
poslati na naslov: Pan Am Distribution Center CN06550, Trenton, N.J. 
08650. Potem Vam bomo poslali »Zima v soncu« certifikat, ki Vam 
omogoča nakup dveh vozovnic za ceno ene v katerem koli potovalnem 
razredu za Karibsko otočje, Florido ali katero mesto v ZDA, do katerega 
ima Pan Am redne polete.

Izredno priliko imate za preživljanje poletja z dragimi sorodniki in stari
mi prijatelji iz tujine. Obenem pa dobite dve vozovnici za ceno ene in tako 
priliko za lep izlet letos jeseni. V veljavi so določene omejitve, torej 
vprašajte Vašega potovalnega agenta za podrobnosti, ali pokličite Pan Am 
na 1-800-221-1111.

Pan Am. Neprekosljiva izkušnja.
Dve za eno ponudba: Dve osebi morala potovali skupaj v iasu med ponedeljkom in četrtkom, najkasneje do 3t- 
marca 1987. Ponudba ni veljavna za potovanje med sledečimi datumi: 29. avg. in 1. sept., 10. okt. in 13. okt., 
nov. in 27. nov., 18. dec. in 15. jan. 1987, ter 11. feb. in 18. feb. 1987. Dopustile 4 tedne za dostavo cerlifik*18- 
Certifikat ni prenosljiv.



‘Pinky’ in ’Ball Hall On the road with Eleanor
American Home 

Staff Special

Victor, “Pinky” Prebil, a St. 
air businessman, was in

ducted into the “Greater 
Ueveland Slow-Pitch Hall of 
^me” at a dinner at the 
Jneraton Cleveland Hotel on 
‘uesday, June 10.
Pinky, who has roots in our
• Clair neighborhood, was 

honored for his 38 years of
aseball umpiring. Prior to 
d« he played hardball with 

P ass A teams such as Factory 
urni ture, Fisher Foods, and 
thers- He first was a short- 
°P but when the regular cat- 

toer Was hurt, he volunteered 
catch and consequently he 
ame a top-flight backstop 

a short time. He was a good 
pter with power, 

cbil was born around E. 55
• and went to Cathedral 

jjj.ln on an athletic scholar-
P' However, due to the 

q .nom'c depression. Pinky 
w 1 Scho°l after a year and 
th nt to Worlc to help support 
yea During those
th,rs’ two brothers and 

sisters in his family.
awa h n Pinky received his 
to r at- t^le ^ancluet, he tried 
u-read without his glasses. 
yo Wl^e’ Kaye, said, “Put on 
quir 8lasses.” to which Pinky

WorJv t ret°rted* “Don,t 
now A 80 by the sound
br0ueh Need,ess t0 say that 
audi8nt tJle house down as the 

roared with laughter.

beanie, Pinky, when as a

Snowbaaii .“friend” threw a 
Claim 3 ln b*s ^ace and ex' 
not eC*’ ' ^ook' h*5 nose is 
nicknred* it’s pink.” That
his stUclc throughout

ent‘re life.

says he got his

Victor “Pinky” Prebil

Prebil worked for the City of 
Cleveland, 15 years with the 
Recreation Department and 16 
more with the Water Depart
ment.

Pinky believes softball hit its 
high point between 1959 and 
1964. At that time the baseball 
was dead and wooden bats 
were used instead of 
aluminum. He says, “When 
the hitter smacked a home run 
in those days, he had to really 
get a hold of it. Also defensive 
play was more important than 
it is today with the lively ball.”

The old St. Clair residents are 
mighty proud of Pinky and 
many of them offer their con
gratulations on his award 
when they visit him at his mer
chandise store on 59th and St. 
Clair.

Although Prebil retired from 
the City of Cleveland jobs, he 
has a strong work ethic and 
keeps busy with his business. 
Besides, he is always in the old 
neighborhood and he couldn’t 
be happier anywhere else.

The American Home 
newspaper offers its con
gratulations to Pinky and 
wishes him many more fine 
years of the good life.

Vladimir M. Rus 
Attorney - Odvetnik

^411 St. Clair (Slovenian National Home) 
391-4000 <FX)

by Eleanor Cerne Pavey 
(Continued)

From here we proceed to the 
Armory. Originally it was 
built as a brew-house for the 
making of ale and as a wash
house. Later it became a 
library known as the 
Shakespeare Library, and 
eventually it became the Ar
mory. Some of the items on 
display are: the Italian
jousting armor (1570); Guy of 
Warwicks Sword (5 feet 5.25 
inches in length and 13 lbs. 1 
oz. in weight); Oliver 
Cromwell’s helmet;
Grenadier’s pouch (1710); a 
very rare and very heavy late 
16th century English armor, 
the kind an ordinary soldier 
wore consisting of iron plates 
stitched inside a coarse linen 
doublet; English crossbows, 
longbows, pistols, and fine ar
mor by Italians. Caesar’s 
Tower was built in the 14th 
century and the lowest 
chamber of the Tower is the 
dungeon reached by a flight of 
twenty-four narrow steps from 
the Courtyard. One small win
dow gives both ventilation and 
light. This dungeon has a 
“dungeon within a dungeon” 
where unfortunate prisoners 
had just enough room to lie in 
complete darkness.

We do not have time to visit 
the rest of Caesar’s Tower, 
Guy’s Tower, or the Conser
vatory.

We leave the Castle at four 
o’clock and are on our way to 
Banbury and Anne 
Hathaway’s Cottage.

Anne Hathaway’s Cottage, 
the homf of Shakespeare’s 
wife before her marriage, is 
situated in the village of Shot- 
tery. It is probably the most 
visited of England’s buildings 
and one of the most 
photographed house in all of 
Britain. Shakespeare was only 
18 years old at the time of his 
marriage to Anne who was 
eight years older. Her mar
riage took place in 1582, and 
she outlived the poet by seven 
years.

The picturesque timber
framed building, with its ir
regular walls, high-pitched

“IT PAYS TO BE INDEPENDENT’
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* 5.50% Passbook
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27100 Chardon Rd„ Richmond Hit., Ohio 44143 944-5500 
6650 Pearl Rd., Parma Htt., Ohio 44130 845-8200 

A Subsidiary ot Independent Share Corp.

thatched roof and tin-latticed 
window was originally a 
12-room farmhouse owned by 
Anne’s forebears. The prin
cipal rooms on the ground 
floor comprise the living- 
room, or the “hall” as it was 
called in Shakespeare’s day, 
with much of the original fur
nishings including an old 
wooden settee known as the 
“courting settee” because 
Anne and William sat there 
when courting; the kitchen 
with its bake-oven still intact; 
the dairy or the “buttery” as it 
was known which was used as 
a dairy and a storage place for 
farm produce.

Upstairs there are six rooms, 
all formerly used as bedrooms 
or storerooms, running the 
whole length of the building. 
One of the rooms is furnished 
with pieces of the period of 
Anne Hathaway or earlier. 
The principal bedroom con
tains the Hathaway bedstead, 
a finely carved late 
Elizabethan joined bed with 
mattress of rush supported on 
cords and on the bed an old 
neddle-work sheet, a family 
heirloom. Next door is Anne’s 
bedroom containing a four- 
poster bed. The form of 
timber construction here 
shown is known as crucks.

The kitchen probably is the 
most interesting of all the 
rooms. Its low-raftered ceil
ing, stone-flagged floor, and 
small lattticed windows all 
contribute to the atmosphere. 
Focus of attention is the 
fireplace, originally equipped 
with a spit, drip pan and other 
cooking utensils. The oven us
ed for bread baking is still in
tact, complete with its wooden 
“stop” to prevent accidental 
dropping of bread as it was be
ing taken out of oven with 
long-handled shovel.

Vying for interest is the old 
English garden restored as 
close to the original as possible 
with its variety of trees, 
shrubs, flowers, and herbs. It 
is with regret that we leave this 
charming cottage and its sur
roundings.

This morning we are on our 
way to Stonehenge and Bath. 
Our guide, Susie Ashworth, is 
repeating much of what Bertie 
previously told us since we are 
traveling the same road for at 
least part of the distance. But 
then, there are always tourists 
who have not been on all the 
tours. Again forecast for 
weather is showers with bright 
intervals—in other words, “It

could be anything.”
We going under Waterloo 

Bridge built by women during 
the war and one of our men 
called out, “Let’s get out from 
under it!” The Duke of York 
statue we are passing is said to 
be up so high so that he can 
escape his creditors; lions at 
the foot are made out of cap
tured French guns. City of 
London police have to be six 
feet tall. Victoria and Albert 
Museum, which we are passing 
houses large special exhibi
tions of paintings and has an 
interesting variety of things 
which really show how people 
lived. Natural History 
Museum is nearby. Because of 
the availability of North Sea 
oil, gas has become cheapest 
method of heating. Cherry 
blossoms are beginning to 
come out, also yellow bushes 
in bloom. In about two weeks 
everything should be blossom
ing. In cemeteries four people 
are buried—one on top of the 
other. Large houses are being 
torn down and builders are 
replacing them by smaller 
apartment style housing. Pro
perty is selling at a premium in 
London. Tax is paid at the end 
of April every year. Average 
price of house in London is 
$45,000. You need a car to live 
in the suburbs because buses 
run infrequently. Office 
worker starts work at 9 or 9:30 
am. Out of the average 
worker’s wage of $210, one 
fourth to one-third is paid 
back at source for medical 
care. Doctors earn about 
$51,000 a year. They go to 
America for money reasons. 
Plumbers earn about 30 
million pounds a years (jok
ingly said) but it kind of hits 
home, doesn’t it? Teachers 
start at $12,000 and go to 
$21,000. Principals received 
about $24,000. Workers with 
about three years of training 
get about $9,000. No water for 
use comes from the Thames 
River—it comes from outside 
sources sources and is filtered 
five times.

When they built first 
highway to Scotland, they 
made a lot of 
mistakes—straight and boring 
road and didn’t allow for 
enough drainage. They have 
spent billions repairing roads. 
New roads now are built with 
gentle curves and trees are 
planted. “Gorse” is the yellow 
flower we see alongside the 
road on the embankments.

(To Be Continued)
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 O) ^iPristava'juhT Address given on the Feastday of Our Lady of Brezje

The annual picnic of the 
Catholic Mission Aid (MZA) 
will be held this Sunday, July 6 
at the Slovenska Pristava near 
Geneva, Ohio. ,

Festivities will begin with the 
holy sacrifice of the Mass 
celebrated by MZA’s spiritual 
director, the Rev. Karel 
Wolbang, of Toronto at noon. 
After Mass friends and 
relatives of the mission society 
will have a chance to enjoy the 
open country air, a fine meal, 
and beverages.

At 5 p.m. there will be sing
ing of the Litany of Our Lady 
followed by benediction.

Everyone is invited.

Belated Birthday
Belated Happy Birthday to 

James Timko on the 2nd of 
June and Mary Timko on the 
10th of June. Also to Jac
queline Timko.

From the Timko Family 
and Gram Turk

Concert at Baraga 
Days Aug. 30-31

The Bishop Baraga Days will 
be held in Marquette, Mich, 
on Saturday, Aug. 30 and 31.

Preceding the Mass in Slove
nian on Saturday in St. Peter’s 
Cathedral there will be a con
cert of Slovene folk music and 
spiritual music by the Sloven
ska Pesem directed by Father 
Vendelin Spendov, OFM of 
Chicago. The concert is open 
to the public and will kick off 
the Baraga Weekend.

Bedford Polka Mass
A polka Mass will be 

celebrated at St. Pius X 
Parish, 370 Center Road, Bed
ford, Ohio on Saturday, Aug. 
30 at 6 p.m. Music for the 
liturgy by the John Dusek or
chestra.

The participation of the 
Slovenes in the 41st Interna
tional Eucharistic Congress in 
Philadelphia, ten years ago, 
actually had its beginnings in 
Washington. In Maria’s and 
Cyril’s home, we joined our 
hands and said: We are going 
to Philadelphia! It was a Sun
day, it was after a Mass 
celebrated in this very chapel. 
The following day, Monday, 
was the last day for the 
registration of the par
ticipants. Thus, the seed of the 
promise made at the Congress, 
too, began to sprout in this ci
ty. Let us pray to God that the 
Slovenian resolution adopted 
in the City of Brotherly Love, 
in America’s cradle, may re
main the bond linking Slove
nian believers throughout the 
world, throughout the genera
tions, and throughout all 
times.. Let us thank Our Lady 
of Brezje, Queen of Peace and 
of folded hands, whom we 
have woven into our national 
embroidery as a symbol of all 
Slovenian Marys and who 
stood by all who forged and 
adopted the words of the pro
mise.
Once, there was the custom in 

all great wars that arms were 
laid down on Christmas eve. 
Let us prayerfully fold our 
hands this evening, this night 
and this day, wherever we are. 
Let us at least make the sign of 
the cross and thank God for 
having given us a beautiful 
land, a beautiful language, 
beautiful songs, diligent 
hands, and beautiful thoughts. 
Let that which is eternal within 
us bind us together.

This evening and this night 
Slovenian lights are being lit 
and extinguished around the 
world. We won’t deny that 
there is a good measure of 
emotion in all this; for, that is 
the way we are.

Last evening, after the litany 
in the church of St. Cyril in 
New York, I lit Five candles 
before my five Marys. Before

Zele Funeral Home
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A trusted tradition for 82 years.

the first one, from Bethlehem 
and the year 1715, all arrayed 
in silk and gold. Before the se
cond one, from the 
Renaissance, brought by my 
grandfather from Italy over a 
hundred years ago. Before the 
third one, GorSe’s Mary taken 
into heaven, parting from this 
world under the pull of the 
heavenly magnet. Before the 
fourth one, a poor Mary, 
without arms, whittled from 
real wood, and with huge eyes, 
that came from God knows 
which crossroads shrine, 
perhaps some thousand years 
old. Before the Fifth one, 
sculpted in stone by Tone 
Kralj, at which funeral proces
sions in Ljublana used to stop 
before the war. I placed my 
grandmother’s pink bow 
around Her head. Her white 
face was astral, not a bit ear
thly, as if it were of yore and 
for all times to come.

Is it true that this evening and 
this night we are all on a 
pilgrimage to Brezje, that the 
wreath of our lights has 
twinkled across every conti
nent of the world? This was 
not only an illusion this is how 
it was and this is as it should 
remain.
The Slovenian settlement that 

is nearest Washington is 
Steelton, Pennsylvania. The 
Steelton Slovenes came mostly 
from Bela Krajina and built a 
beautiful church of St. 
Peter’s, which is still the 
parish church of many of 
them. On Sunday, May 25, St. 
Peter’s was the scene of a 
moving ceremony in honor of 
Our Lady, when during the 
Mass the entire congregation 
approached the image of Our 
Lady of Brezje and, one by 
one, attached a red or white 
carnation to a wreath surroun
ding it. St. Peter’s pastor, an 
Englishman from Great Bri
tain, felt deeply the spirit of 
his parishioners, the spirit 
which has formed and rises 
from the Slovenian Christian 
heritage. This flower 
ceremony was, without doubt, 
the high point of the Steelton 
celebration. It—like the en
thusiastic singing of the litany 
and many other songs in 
honor of Mary during the 
Mass and a brief cultural pro
gram after it—was a clear and

strong testimony to the feeling 
of our Steelton
Slovenes—Slovenes of the 
first, second and even third 
generation—that the thought 
of our Lady of Brezje is for 
them something evoked by 
their Christian heritage and 
Slovenian national con
sciousness.

Since Philadelphia is a city in 
the eastern United States, it is 
understandable that Slovenian 
Americans who live in the East 
were able to take part in the 
Eucharistic Congress in rather 
large numbers. The Slovenian 
promise made in Philadelphia 
has, therefore, been better 
known and has engendered 
more interest among us in the 
East, although perhaps not the 
most. Ave Maria, in 
mid western Lemont, in almost 
every issue of this year drew its 
readers’ attention to Our 
Lady’s feastday, May 24; a 
stimulus or two also came 
from us in Washington. The 
greatest and strongest in
itiative, however, came from 
the Archbishop of Ljubljana 
and Metropolitan of Slovenia, 
Alojzij Šuštar.

Archbishop Šuštar, inspired 
by the Philadelphia resolution, 
named the eve of the feastday 
of our Lady of Brezje “The 
eve of the Slovenian Christian 
past.” He expressed the wish 
that the Slovenes everywhere

Circle 1 Dinner- 
Picnic July 13

Dinners at the SNPJ Farm on 
Heath Road in Kirtland are 
becoming increasingly 
popular, so the P.S.W. Circle 
1 Ladies are sponsoring a 
Goulash and Polenta Dinner 
with trimmings on Sunday, 
July 13th.

Serving will be from 1 to 3 
p.m. Then dance away the 
afternoon to the tunes of Ray 
Polantz and his Fine orchestra.
Donation is only $6.50 which 

also includes gate fee. Please 
call Fran Mauric at 531-6393 
or Wilma Tibjash at 261-1472 
for ticket reservations. Tickets 
are also available at Tony’s 
Polka Village.

Vida Zak,
Publicity

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

ZAK-ZAKRAJSEK
Funeral Home
6016 St. Clair Ave.

Phone 361 - 3112 — tel. št. 361-3112
• No Branches nor Affiliations 9

*' * '-v'Zachary I 
A. Zak,
licensed
funeral
director

would gather together in their 
thoughts and in celebration of 
the Slovenian past. For this in
tention, he celebrated a Mass 
in the Franciscan church of the 
Annunciation in Ljubljana, 
and presided at the candlelight 
procession which was followeo 
by the midnight Mass. The 
news of this celebration gave a 
special emphasis to the feast" 
day and engendered a feeling 
of contentment as we trnu 
became aware that “at tha 
time, lights are being lit !n 
honor of Mary of Brfzie 
everywhere where Slovenians 
live and care for their Slove 
nian Christian heritage.” 
What is this Slovenian Chris 

tian heritage? It is, briefly, th« 
twelve hundred years of Chris
tianity in Slovenia, an 
everything that these tweiv 
hundred years have broug 
with them: our conception 0 
life, conception of a nation, 
and of culture, the establishin 
and molding of our custom 
and outward characteristics 
string of traditions that ate 
intertwined in our life and our 
literature.

—Cyril MeJaC

Slovenian TV 
Comic at SNP^ 

Farm July 6

Why did the Sloven^ 
chicken cross the road- j 
do Slovenian firemen wear 
suspenders?

Find out the answers to ^ ^ 
and other comical quests 
Slovenia’s top TV funny n1^ 
Mito Trefalt makes a spe^ 
appearance July 6 at the ^ 
dependence Day Dance a 
SNPJ Recreation Groun ^ 
Kirtland on Heath 
Chardon Route 6. .^f

Mito Trefalt holds the ji ^ 
Slovenian king of comedy ^ 
his monthly television sP^y 
broadcast from the ^

Ljubija03"

is 3 of ^ veteran of TV. Two ^
daughters, Neža and ^
will join him in sketc ^ur" i
English and Slovenian e
ing audience participat'ofl ^ t

The fun starts at 3 P ^
followed by music for
by the Sumrada Br°
Band. -\\W

Country-style dinners
served from 1 to 3 P-111'/,

Gate admission is $2-3

Studios in 
native of Kranj

Holmes Pension^ 
Picnic July 9

The Holmes Ave. Pe°sl .^c 
are holding their annual P .(e 
at St. Joseph Grove on g, 
Road in Willoughby 
All are welcome.^ .j jC

No meetings will be he 
July or August.



Center,

Coming Events
Sunday, July 6

Catholic Mission Aid picnic 
at Slovenska Pristava beginn- 
'n8 with noon Mass celebrated 

V Rev. Wolbang of Toronto.
■nner in afternoon. At 5 

p,m- singing of Litany follow- 
ed by benediction.

Wednesday, July 9 
Holmes Ave. Pensioners an- 

aual picnic at St. Joseph 
Gr°ve on White Rd. All
welcome.

July 11, 12, 13
C Vitus Summer Festival.

Fri- Sat,, Sun., July 11 - 13
Three days of Slovenian 

dsical entertainment at 
SnNpJ Recreation 
Boro of SNPJ Pa.

Sunday, July 13
Dinner at SNPJ Farm on 

eath Rd., Kirtland (goulash 
t0P°*enta) from 1 to 3. Dance 
aft 3y Po^antz orchestra in 

ernoon. Donation $6.50.
Ovations call 531-6393 or 

zPl-l472.

Donations in 
memory of 

Darold Lausche
Dj^?rSl Antonia M. Lausche, 

chmond Hts., Ohio in 
HatI'?ry oF her husband,

°h* J. Lausche — $100 
(/0fl ”e following persons 
pre aie^ to l^e new printing 
, Ss '« memory of Harold J.
«usche:

to/5, hfarie Mocilnikar, Men-

m"550-00
Min rS' Pran Lausche, Gates
M/sV

^ $10 oo 1CC hausche, Euclid
Vj. ___,

brn«.- anc* ^rs- Joseph Am- 
Ms MEUClid ~ $10-°0 

Sl0.0o ane °razem’ Euclid “

c^:r;r“y'
Puchd and hJary Drobnick,

Mr " $5-00
Win ' a,nd Mrs. Rudy Kobe,
Ohby. °. - $5.00

Th  ....................... $225.00
%ir t0 the following for 
4tnerj cloncttions to the 
^'Can Home to keep the 
ZPaPer solvent:

Euc,idand Wlrs. Anton Vogel,
Mrs, r $17‘00

Hts rvCrry Rohinc, Mayfield 
4°- " $25.00 

Gnt p0 ErJavec, Don Mills,

Ignac ~ $8-00Rrizman, Toronto —

Wednesday, July 16
Slovenian Pensioners Club of 

Euclid annual picnic at SNPJ 
Farm on Heath Road from 1 
p.m. until 7 p.m. Music, 
refreshments, cash prizes. 
Everyone welcome.

July 17, 18, 19, 20 
60th Anniversary Celebration 

of Slovenian Workmen’s 
Home in conjunction with 
Waterloo Trade Association. 

Sat., Sun., July 19-20 
St. Clair Rifle Club — and 

Hunting Clubs from Toronto 
sponsor joint competition in 
clay pigeon shooting at farm 
on Ravenna Rd.

Sunday, July 27 
St. Ann Lodge No. 150 KSKJ 

Annual Feast Day Mass at St. 
Lawrence Church at 11:00 
a.m. Dinner follows for all 
members at St. Lawrence 
Church Hall.

Friday, Sat., Aug. 1, 2
Dedication to Slovenian 

Miners and Laborers at Iron 
World, Chisholm, Minnesota.

Sunday, Aug. 3
St. Mary’s Church Collin- 

wood, 80th Anniversary Ban
quet at 1 p.m. at Slovenian 
National Home on Holmes 
Ave.

Sunday, Aug. 24
Holmes Ave. Slovenian 

Home will honor Ed Bucar as 
Musician of the Year at the an
nual Home Coming with 
parade and activities outdoors 
and inside from 1 p.m. on.

Saturday, Sept. 6
Annual AMLA Clam & Steak 

Bake at AMLA Recreation 
Center, Leroy, Ohio.

Friday, Sept. 12
Card Party sponsored by 

Slovene Home for the Aged 
Auxiliary at St. Mary School 
Auditorium on Holmes Ave.

Saturday, Sept. 13
Fantje Na Vasi Concert at 

Slovenian Home on St. Clair.

Sunday, Sept. 21
West Park Slovenian Home 

Boosters Dance with Jeff 
Pecon Orchestra.

Sunday, Sept. 28 
St. Clair Rifle Club Clam

bake at farm on Ravenna Rd.
Sunday, Sept. 28 

St. Vitus Altar Society, 
Chicken or Roast Beef Dinner 
in St. Vitus Auditorium.

Saturday, Oct. 18 
Glasbena Matica Dinner 

Dance and Concert. Don 
Slogar Orchestra plays music 
for dancing.

Sunday, October 19 
Artists and Crafts Exhibit 

and Sale sponsored by the 
Slovenian American National 
Art Guild at Slovenian Society 
Home, Recher Ave., Euclid 
_from 1 to 6 p.m.

Sunday, Oct. 26 
Clam Bake or Steak Roast 

sponsored by Slovenian 
Home, E. 80th St., Newburg 
beginning at 2 p.m. Music by 
Vadnals at 4 p.m. For tickets 
call 641-9072.

Sunday, Nov. 2 
Slovenian Symphony Or

chestra tentatively performs in 
Shore Center Euclid Civic 
Center.

Saturday, Nov. 8 
Jadran Singing Society 

Concert-Dinner-Dance at 
Waterloo Hall.

Sunday, Nov. 9 
West Park Slovenian Home 

4th Boosters Dance with Ray 
Champa’s Orchestra.

Sunday, Nov. 9 
Fall Program sponsored by 

Circle No. 2, SNPJ,
Thursday, Nov. 27 

Tony Petkovsek’s 25th polka 
show featuring 25 bands at St. 
Joseph High School on E. 185 
and Lake Shore Blvd.

Friday, Nov. 28 
4th Annual Thanksgiving 

Dinner Reunion of the Iron 
Range at Collinwood Slove
nian Home.

---------------------------------------------------------T

Josefs Hair Design

^°hn pi
Stani. t’ Toronto — $5.00 

$8.00 ° Suli8°i. Toronto —

$T0Qy Staric, Hudson, O. —

Galif *s TOe, Rolling Hills,
m'^ $25-00 

Siu.Ivanka Kraljič, Elk
•V,1 nn- — $10.00

^ Sl7.00UlS TomtZ’ Cleveland

^o0n. °n jVlalensek, Orange,
Rra~7, 7-00

n ^Hklavic, Seattle,
vr$,7-oo

Gaijf s^Ph Snoj, Etiwanda, 

eckar, Euclid — in

5235 Wilson Mills Rd.
Richmond Heights, Ohio

, 461-8544 or 461-5538 j

‘an Mai
iers William^ ^tith°f br°th - ........—ihSSt0ny Gliha — $10.00

n t'iemf.ra2'Sar> Cleveland — 
of the 48th an.

lentine Grill

Joliet Picnic
Picnic sponsored by Slovenska Pesem Chorus 

at St. Joseph Park, Theodore & Raynor Sts. in Joliet, 
III. on Sunday, July 13 starting at noon. Food and 
games and dancing to Ron Kramerich orch.

I

iNapprecia tion and
LOVING MEMORY

1908 1986

With deep sadness in our hearts, and in complete sub
mission to the Will of the Creator, we announce the pass
ing of our dearly beloved husband, brother, uncle, and 
cousin

Harold J. Lausche
He entered into rest on May 29, 1926 after a lengthy 

illness. Our dear one was born in Cleveland, Ohio on May 
12, 1908, and was Director of Public Properties, for the 
City of Cleveland, from 1959 until his retirement in 1968. 
He had also held many important posts in public life prior 
to 1959. Our beloved was a longtime member of the 
following organizations: St. Vitus Lodge No. 25 K.S.K.J., 
France Prešeren Lodge No. 17, A.M.L.A., Eagles, Aerie 
No. 2221; and Pine Ridge Country Club.

Funeral services were held on June 2, 1986 from the 
Grdina Funeral Home, Lake Shore Blvd., with a Mass of 
the Resurrection in St. Vitus Church at 10:00 a.m., and 
burial in Calvary Cemetery. We are deeply grateful to 
pastor Rev. Joseph Boznar, the main celebrant of the 
Mass, and to his cocelebrants, Msgr. Louis B. Baznik; 
Rev. Victor Tome; Rev. Francis Paik; and Rev. Joseph 
Simčič. Special thanks are extended to Rev. Joseph Boznar 
and Rev. Joseph Simcic for recitation of the rosary at the 
funeral chapel, and to Rev. Boznar for his beautiful homi
ly, and prayers at the cemetery.

May God bless everyone a hundredfold for their 
beautiful floral pieces. Mass offerings, donations to the 
“Ameriška Domovina,” Slovenian Home for the Aged, 
Parma Cancer Home, and other charitable donations in 
his memory. Deep appreciation is extended to everybody 
who came to pray the rosary, for their visitations and 
prayers, and for the many expressions of sympathy.

From the depth of our hearts, we thank our friends 
who attended the church services, and accompanied oUr 
dear Harold to his final resting place. We are deeply 
grateful to the following honorary pallbearers: John 
Kovacic, Judge Harry Jaffe, Jack Banko, Ex-Cleveland 
Mayor Ralph Perk, and John Cimperman. Grateful 
thanks are also extended to the active pallbearers: Louis 
Medved, Jr., Richard Medved, Dr. Raymond Loushin, 
Edward Oshaben, Richard Škufca, and Stanley Erzen.

Many thanks to David Dunkle, organist, and to the 
members of Slovenian Choir “LIRA” for their beautiful 
choral renditions during the funeral Mass. A special thank 
you is extended to our friends. Honey Kramer, Mr. and 
Mrs. Anthony Kramer, and all others, who in any way 
made our burden a little lighter during this sorrowful 
period.

Deep appreciation is also extended to Tonia Grdina 
Hinkel and Terry Hinkel, and their staff at Grdina Funeral 
Home, for all of their courtesies, and careful attention to 
all of the funeral details.

Cards of thanks were sent to all who remembered us 
and our loved one in a special way. If, by chance, we miss
ed anyone, please accept our apology, and may this public 
notice serve as a special thanks to you.

It broke our hearts to lose you, 
but you did not go alone;
For part of us went with you, 
the day God took you home.

Sadly missed by:
ANTONIA M. LAUSCHE (nee Medved), wife;

SENATOR FRANK J. LAUSCHE, 
brother, Bethesda, Md.;

JOSEPHINE LAUSCHE WELF, sister;
FRANCES LAUSCHE URANKAR, sister.

Port Charlotte, Fla.,
TONY and FRANCES KRAMER, cousin;

HONEY KRAMER, cousin; 
and remaining relatives.

Richmond Hts., Ohio July 3, 1986.
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Let Not The Light 
Of Freedom 

Be Extinguished!

8

American home
•Ameriška Domovina

SLOVENIAN MORNING NEWSPAPER

AMERIŠKA DOMOVINA, JULY 3, 1986

MY AMERICAN DREAM
by AUGUST PUST

(On May 16, 1986 Cleveland 
Slovene American artist 
August B. Pust was presented 
the “Outstanding Service 
Award” for 1986 by the Na
tionalities Services Center, an 
organization in which August 
has been active for many years 
and which he served for a term 
as its president. The Center 
marked its 70th anniversary 
this year and the annual 
awards banquet centered on 
the theme of the 100th anni
versary of the Statue of Liber
ty, an event being celebrated 
nationally this weekend.

“Gus” (“Božo” to his 
Slovenian friends) spoke of his 
own emotions upon arriving in 
the United States for the first 
time in his address to those 
present at the Nationalities 
Services Center banquet, and 
also expressed his feelings to
ward this country as one who 
had the opportunity to become 
an American by choice rather 
than by birth.

August Pust currently is an 
Executive Assistant to Cleve
land Mayor George V. Voino- 
vich and works in the Mayor’s 
offices in City Hall. He is also 
active in many, many Slove
nian organizations, especially 
the Slovenian National Art 
Guild and the Slovenian 
American Heritage Founda
tion.

During this July 4 holiday 
weekend and in conjunction 
with the Statue of Liberty cele
bration, August’s words are 
especially appropriate, r.m.s.)

My dear friends and fellow 
Americans!

Let me tell you how sweet 
it sounds and feels when I 
say the words "fellow 
Americans". The feeling I 
have this evening, as I stand 
before you and receive this 
award, is the kind of tremen
dous feeling only an immi
grant can truly understand.

For those of you who were 
lucky enough to have been 
bbrn in the U.S.A., let me ex
plain this feeling by example: 
It's like winning a million 
dollar lottery, getting mar
ried, having your first child, 
winning an election, or even 
like the Cleveland Indians 
winning the World Series.

It is the ultimate in the 
American dream — to be 
among people of other na
tionalities, races and reli
gions and to be equal to all. 
And so, for being allowed to 
reach that dream, I thank all 
of you, from the bottom of 
my ethnic and yet now all 
American heart!

My "American dreaiyi" 
started long ago, back in 
Slovenia, when I was just a 
young student, full of 
strange and impossible no
tions, reaching for unreach
able goals. One day in the 
spring of 1957, I went to 
see one of the local authori
ties to tell him: "I would like 
to go to America!" At the 
time my father was probably 
thinking: Poor kid, he has 
finally gone totally crazy!

What I did not know when 
I left, but what I have since 
come to cherish, is the reali
zation that I exercised a fun
damental and universal 
human right — the right, the 
freedom of choice. I chose 
America!

Just before Christmas of 
that year, 1 957, on the front 
deck of the ocean liner SS 
Vulcania, as it entered New 
York harbor, I experienced 
the same feeling as had over
come my grandfather in the 
1920s. There she was — 
the lady of my dreams. The 
evening sun had just touched 
her torch, the glow of the 
flame had come alive, the 
silhouettes of the purple- 
black skyscrapers around 
her were tipped with gold, 
the waves, lapping at her 
feet, shimmered a rhapsody 
in blue and satin-bronze.

I stood still, my heart 
pounding, like millions be
fore me, and realized: there I 
was standing on the 
threshold of America. And 
my love affair with the lady 
of liberty had begun.

This was no more just a 
dream... It was a dream 
come true. I made it happen 
— but I could not have done 
it alone. So my sincere 
thanks must first go to this 
agency, to the director and 
staff who made it possible 
for me to stay here and be
come a citizen. And to the 
lady who personifies liberty 
for me, my dear, dear Lucre- 
tia.* When I was tired, 
homeless and poor, when I 
needed help — you were 
there. You offered your hand 
to a total stranger. God bless 
you!

A special thanks to the 
members of the Board, and 
to all of you volunteers, who 
oecame my friends and gave 
me the opportunity to repay 
my debt to the Agency and 
to society. What an honor it 
is to know you and to work 
with you. Your vision, your 
dedication to serve, keeps 
the American dream alive for

♦Lucretia Stoica, Executive Direc
tor of the Nationalities Services 
Center.

so many of us. Your efforts 
are so important; you are in
vesting in the most valuable 
commodities available today
— in new citizens and new 
potential for America.

This evening I want to turn 
also to you — our newest ar
rivals, who are now being 
helped by the NSC, and 
relate my wish that your 
dreams will be fulfilled as 
mine were. I was where you 
are today not so long ago. I 
walked your path. I know 
your struggle for survival. In 
you I see myself years ago — 
a stranger in a strange land.

To you goes my sincerest 
wish tonight: Don't give up! 
Hang on! Keep going! Yes, 
today's reality may not be 
easy for you, but nothing 
worthwhile comes easy. Be
cause of your efforts today, 
your tomorrow will be bet
ter.

Just remember that at long 
last you are finally here; now 
is the time to make your 
dreams come true. This 
country is the final hope for 
all of us. And you are a living 
part of this land. You can 
mold it, change it, and you 
can make it yours.

You can choose to build 
your churches and temples 
here, your nationality halls, 
your schools, playgrounds 
and homes. You can publish 
your newspapers, broadcast 
in your own language, and 
elect your delegates. You 
can start at the very bottom 
and yet work your way to 
the top through hard effort 
and desire. And your chil
dren will dance your joy and 
happiness.

Your contribution will be 
your own preciqus stone, 
that gleaming gem, that will 
add to the rich mosaic that is 
America!

And just remember that in 
making this country yours, 
you can still retain your heri
tage as well. When I left my 
homeland behind, I didn't be
come any less a Slovene. On 
the contrary, I feel that I 
added new experiences to 
the old, new love to the ex
isting love.

It is much like getting mar
ried — coming to a new 
country. You find a new 
love, a new family, a new 
home, yet you never lose the 
memory of where you came 
from, the family that raised 
you, the mother who cared 
for you. Even as you love 
your new bride — America
— you still have your first 
home, which will be with 
you always.

Finally, to those who are

not here today, to those who 
are still waiting to come to 
America, my heart goes out 
to you. To the huddled 
masses yearning to breathe 
free, to those whose dreams 
are still just dreams, to you 
who are the victims of tor
ture, oppression, persecu
tion, for you who are stran
gers in your own lands, dis
placed persons, refugees, 
still in camps around the 
world, living in captive natio
ns, or separated from your 
families by walls and cur

tains...
To your dreams I add ^ 

dreams: That one day
will be together, as broth^ 
and sisters, joining hand 
a celebration of freedom a ^ 
liberty; that your dream ^ 
become a reality as did m'd j 
that someday you too 
stand here and proclaim'

God bless America!
God bless America!
God bless America! . 

Thank you one an 
and good events

RECIPES
MARBLE BROWNIES

6 squares semisweet chocolate 
1/2 cup butter or margarine 

(1 stick)
1/2 cup all-purpose flour
1/2 teaspoon salt
1/4 teaspoon baking soda
3 eggs
sugar
1 8-ounce package cream 
cheese, softened
1 /4 teaspoon maple extract 
ABOUT 4 HOURS BEFORE 
SERVING OR DAY

AHEAD:
Grease 8” bt 8” baking dish. 

In heavy 2-quart saucepan 
over low heat, melt chocolate 
and butter or margarine. 
Remove saucepan from heat. 
Stir in flour, salt, baking soda,
2 eggs, and 1/2 cup sugar until 
well blended. Pour batter into 
prepared dish; set aside.

Preheat oven to 325°F. In 
small bowl with mixer at 
medium speed, beat cream 
cheese, maple extract, 1/4 cup 
sugar, and 1 egg until smooth, 
occasionally scraping bowl 
with rubber spatula. Spoon 
creamcheese mixture over bat
ter in dish. With spatula, cut 
and twist through batter a few 
times to obtain a marbled ef
fect.

Bake brownies 40 minutes or 
until toothpick inserted in 
center comes out clean. Cool 
in dish on wire rack. Cut 
brownies into 2” by 2” 
squares. Makes 16 brownies. 
220 calories per brownie.

LEMON FLIP
3 cups milk . id
2 cups (1 pint) vanti 
cream, cubed n o<
1 tablespoon grated let*0 
orange peel jfl
Combine ingredien j, 
blender; mix until srn ^ 
Pour into glasses. Make* 
cups.

BANANA COOtf t0
Favorite flavors contn 
a cooler.
'A pint vanilla ice creo 
2/3 cup mashed banana 

(1 medium)
1 cup milk jujCe
l cup chilled pineappie J (er 
1 cup chilled sparkling

Beat ice cream in ^
with electric mixer. . »ppl11 
banana, milk and P1 ^ \ 
juice. Pour into 8laf?.5'clip \ 
sparkling water. YiUa-

BUTTePEANUT ^
PLEASER cl"1

Children’s favorite /
vary’ „rbut<er1 cup creamy peanut
1/3 cup honey
4 cups milk . pti"1,,
Beat together peanut ^
and honey in a blendf ^
electric mixer. Gradu 
milk. Chill. Stir bep ^ 
ing. Yield. 5 cups. Varl „
A/dp/c: Substitute i/2 cup

maple syrup for h0^'y t« J 
Chocolate: Reduce ITyi ^ 
tablespoons and ad ejr> 
chocoate syrup with


